Ábrahám Imre

Pannonhalma nagyközség történelmet 
idéző helynevei
1. A pannonhalmi bencés apátságban millenniumi emlékmű örökítette meg a honfoglalás ezeréves jubileumát, azt, hogy Anonymus szerint Árpád innen tekintette meg a birtokba vett tájat, és azt, hogy az országépítésben emlékezetes szerepe volt az első magyar Benedek-rendi kolostornak. Száz év múlva újra millenniumot ül a Márton-hegyi szerzetesközösség: Géza fejedelem hívására 996-ban telepedtek le a bencések Magyarországon, jelesül Pannonhalmán. Ma a jövő évi ünnepségek helyén nagyarányú készülődés tanúi lehetünk, folyik az évezred sokirányú számbavétele is. A helyi gyűjtőnek, kutatónak — jelentkezve a mostani névtudományi konferenciára — önként kínálkozott, hogy szemlét tartson az apátság körül karéjban kiépült település helynévanyaga fölött. Tanár lévén adja feladatul a speciális céllal egybefogott élőnyelvi és történelmi neveknek, szó- és írásbelieknek, hogy bemutatkozva tegyék meg saját vallomásukat főleg a korábbi századokról, melyekben születtek, éltek, és amelyeket túléltek. Az előadásban idézett kiváló szerzők névsora mutatja, hogy Pannonhalma helynévanyagának bizonyos rétegével foglalkozni fontos és gyümölcsöző dolog lehet.

2. Helységnevek. A nagyközség mostani nevét 30 éve viseli, fölvéve a korábban csak a területén lévő apátság jelölésére szolgáló névalakzatot. Ismeretes, hogy ennek mai formája a múlt század elejéről való (1809, illetve 1823), de ha latin előzményét vesszük — Mons Sacer Pannonie —, az az ezer esztendő első évszázadának végén formálódik (1100 k. SRH. II, 452), sőt benne az alaptag említése — Pannonia — szinte egyidős az alapítással (1002. PRT. I, 589). (Nem tisztázott, hogy ez eredetileg is a lakott helyet jelölte-e, vagy a hegy megnevezésére hivatott kifejezésből vonták el. Vö. Lovass Elemér, Pannonhalma környéke az ó- és középkorban: PSz. 1937: 35, illetve Györffy György, Az Árpád-kori Magyarország történeti földrajza. II, 630.) Úgy tűnik, hogy az elnevezés nem vert gyökeret, és valódi községnévnek csak a későbbi Alsok vehető (1237–40. PRT, 775).

A XIV–XV. sz.-tól (1353, 1450. Csánki, III, 543) Szent-Márton, majd századokon át Győri Szentmárton, végül Győrszentmárton névvel illették, és mezővárosi rangú település volt. Ezen név fölvételét a bencés szerzők azzal indokolják, hogy a korábbi községrész, Felsok önállósulása (1453) miatt szükség volt egy integráns megjelölésre (PRT. III, 224). Megfontolandók azonban az apátság birtokain tapasztalt bizonyos párhuzamos, a fentivel közel egyidejű névváltozások: Perecse > Szentlőrinc (1364) és Kis Pázmánd > Szentimre (1389), és akkor gondolhatunk a patrocíniumos nevek szándékos bevezetésére is. (Szent Márton a bazilika védőszentje.)

Ha viszont Alsok-ról kissé részletesebben szólunk, elmondható, hogy a fenti adatolást követően 1334-ben, tehát viszonylag későn említik villa minősítéssel (HazOkmt. I, 168), és az is szembetűnő, hogy a település hosszabb időn át — még a XVIII. sz.-ban is él a név! — ezzel a jelentéstartalommal (’alsó falu’) illetően nem kimondottan egyedi vagy rangos megnevezéssel (is) szerepel.

Mint látjuk, a helységnevek átívelnek az ezer esztendőn, alakjuk szerint pedig mindegyikük a monostorhoz köthető.

3. Községrészek nevei. A Vár a Márton-hegy-re épült apátság területe, Várszegi Asztrik főapát aposztrofálásában egy „tenyérnyi városállam”. A kolostornak a nép nyelvében régóta használt elnevezése 30 éve hivatalosnak tekinthető. Születési dátuma ismeretlen, föltételezhető, hogy az Oros apát építette gótikus erődtemplommal (1225) egyidős. Elterjedtté a török hódoltság idején válhatott, hiszen ekkor az épületegyüttes végvárrá lépett elő. Megjelölésére ritkábban hallható még a Szenthegy, a latin Mons Sacer megfelelője is.

A Váralja a fentebb említett Felsok-nak felel meg, zegzugos utcái, szűk közei az ilyen jellegű negyedek rajzolatát adják. Némileg elkülönülő részét a maga korában — szerepe és mérete alapján — Tarisznyavár-nak nevezték. A Város megnevezés a XVIII–XIX. sz.-ban volt használatos a település külön bíró által igazgatott és legrangosabbnak tekintett középső részére. Volt egy tágabb jelölő szerepe is, ekkor beleértették a Tabán-t, a város délnyugati szélére települt kolóniaszerű néhány utcát is. Róla valószínűsíthető, hogy az itt szolgáló várkatonaság hátterét adó cserzővargák telepe volt. A Vár, Váralja, Tabán egyidejű és a lakosság meg-megfutamodása miatt időszakonként szinte kizárólagos létezése okán a XVI–XVII. sz.-i helységet akár palánktelepülésnek is tekinthetnénk. (Ezt megalapozhatná, hogy a község kétszer is: 1569-ben és 1594-ben behódol a töröknek.) A mai Tóthegy — az elnevezés XVIII. sz-i telepítésre utal — Hegy néven harmadik tagja a mezővárosnak.

Régebben lakott hely a Csejder nevű völgykatlan, de a község később is bővül új részekkel. Így századunk első feléből való az Újtelep, közepéről a Házhelyek; mai kiágazásai pedig a Kishegyalja és a Lestár. (Utóbbiban bizonyára a Lesta régi szn. rejlik, és egykori tulajdonosáról nevezhették el.)

4. Utak nevei. Sajátosnak tűnik, hogy egy négyezres lélekszámot sem elérő település kilenc olyan útnevet tud fölmutatni, amelyik más helység nevével van megjelölve, és közülük nyolc ma is járt út; ráadásul az utóbbiak közül hat nem is jelentéktelen bitumenes, aszfaltos közút. A helyzet magyarázata Pannonhalma központi fekvése, országos és/vagy helyi szerepe, jelentősége.

A Győri út történelmi név. Maga az út mintegy 150 éve megszűnt már, pedig rangot adott a településnek, hiszen közvetlen kapcsolatot jelentett a közeli cívisvárossal, Győrrel. Nyúl fölött ágazott ki a Veszprémi útból, és elkerülte Nyúlt, Écset. Nyomvonala látható a Josephinische Aufnahme (1766–1785) térképén és a Nyuli Helység határának Földképén (1840). A sugarasan kilépő utak következője a Sági út, mely Pannonhalmát Győrságon keresztül a régi Palotai útba köti be. A község keleti részén lép ki az elmúlt évtizedekben kiépített Pázmándi út Pázmándfaluba. A Nyalkai út-on az ilyen nevű falun keresztül elérhető a 81-es számú Fehérvári út. Erdei út az Asszonyfai út Győrasszonyfára. (Ott egyenességéről Lénia út-nak mondják, és azt mesélik róla, hogy ezen az úton járt Gizella királyné, Szent István felesége misét hallgatni Pannonhalmára.) Vele majdnem párhuzamosan fut a Tarjáni út (földút) Tarjánpusztára, miután kiszakadt a Ravazdi út-ból. Legforgalmasabb ki- és bevezető a Kisécsi út, mert ez a 82-es számú Veszprémi út-ba torkollik. Végül ott van az Écsi út, melyen Győrhöz közelebb érhető el a 82-es.

Ezek az utak először is azzal idézik a történelemet, hogy az általuk megcélzott települések mindegyike Árpád-kori.
5. Utcák nevei. Közülük rangos nevek a Piactér és Vásártér, hiszen régi és máig érvényes vásártartási jogra és gyakorlatra emlékeztetnek. (A jogot az apát Alsokra vonatkozóan IV. Lászlótól kapja, és ez megerősítést nyer 1334-ben. A piacnap azóta és a legutóbbi évekig csütörtök volt, József-napi és Márton-napi vásárokat pedig mostanság is tartanak.) Említést érdemel még az az 1950-ig használt rétege az utcaneveknek, amelynek tagjai voltak: Szent István tér, Szent Imre út, Szent László utca, Könyves Kálmán utca és Mátyás király utca. Ezeket az elnevezéseket Pannonhalmán nem egy korhoz kötött névadási törekvés magyarázza, hanem az a tény, hogy a névadóknak nem kis közük volt a község magját jelentő apátsághoz: ki alapítója, ki kommendátora volt, ki pedig országos ügyekben fordult meg benne, mint országgyűlés tartása vagy a keresztesek fogadása.

6. Az egyes településtípusoknak, ezentúl a településeknek megvannak a maguk jellegzetes épületei, velük épületnevei. Ezek csoportosíthatók úgy, hogy kiadják egy történelmi kor képét. Községünkben a XIX. századot idézi meg a hegyen trónoló Kolostor vagy Vár épületegyüttese a klasszicizáló toronnyal és könyv​tárral, a faluban a Kistemplom és Templombástya, szomszédságában a Fiúiskola, lejjebb pedig a Leányiskola és Zárda, mint a viszonylag fejlett iskolahálózat tagjai, ezek oldalában a Major és Magtár, az apátsági uradalom központjai; a járási és községi igazgatás székhelyei, a Főbíróház és Községház; a polgárosodást és a kereskedelmet felidéző Nagyvendéglő és Zsidó templom; a szőlőművelést és az ipart jelző Pince sor, Sváb-malom és Téglagyár.

7. Földnevek. A határi nevekből elsőként négy területnévre figyelünk, ezek ugyanis középkori pusztult települések emlékét őrzik: Szentlőrinc (1364. Csánki, III, 559), Lalka (esetleg csak prédium volt), Kisécs (1357. PRT. II, 433), Ilak (Újlak, 1216. PRT. I, 206). (Ötödiknek tekinthetjük a csak történelmi név alapján fölvett és lokalizálhatatlan Sabáriá-t [1237–40. PRT. I, 771].) Volt, amelyik elpusztulhatott a tatárok alatt, hisz azok a vári templom ostromának kudarcán feldühödve feldúlt falvakat hagytak maguk után; elpusztulhatott a török portyák és hadjáratok nyomán, de el a XV. sz.-i megnehezedett gazdasági feltételek miatt is. Az 1854-ből való kataszteri térkép egyik neve mementóként még utal is a török utáni állapotokra: Dezerta Földek Düleje. (Ugyanezen a térképen szintén fehérfoltoknak érezzük a nagybirtok szorítását tanúsító — igazi, beszédesebb dűlőnevek helyett álló — olyan megjelöléseket, mint Uraság kertje, …rétje, …szántóföldje, …nádasa, …szőleje, …lucernása, …erdeje, …táblája.)
A Parag megjelölés lehet gazdaságtörténeti emlék: a föld hasznosításának régi módját idézi. A Plága élőnyelvi név ugyan, de korai szóhasználattal él a falualja megnevezésére; a mellette domborodó Cipó-domb-ról pedig tudni lehet, hogy a földesúri pallosjog idején akasztódomb volt. Erdei név a Szent Imre-hegy, hogy őrizze a legendát: a herceget ennek lábánál fogadták a szerzetesek, akik közül Boldog Mórt, a későbbi pécsi püspököt, a zoborhegyi remeték életrajzíróját a szent ifjú kitüntető csókkal köszönti. Jeles liget a Packalló, ahol római villa nyomait találták, és ahol a forrás vize valamikor kallómalmot működtethetett.

Mint történelmi tényre szintén rávilágító nevek említést érdemelnek még azok a régi dűlőnevek, melyek egykori olyan tulajdonosokról lettek elnevezve, akik vagy más települések polgáraiként, vagy a bencés rend szolgálatában állva szereztek földet Pannonhalmán. A Csejder-völgy-ben a Csáder családnak volt birtoka, a község mai központjának egy jelentős területe, a Talján Tallián Istváné volt, a Hoszpodár-t H. Károly konyhamester vette meg a rend 1786-os föloszlatásakor, a Krónusz-képi-dűlő pedig K. Antal múlt század eleji rendi jószágkormányzóé volt. A birtokok később részben, illetve újra a bencések tulajdonába kerültek, ezért lehetnek róluk ilyen információink.

8. Befejezésül tegyük föl a kérdést: vannak-e neveink 996 előttről, meghosszabbítható-e visszafelé az ezer év, szabad-e, meggyőző-e az írásban némi késéssel jelentkező korai névanyagunkat együtt emlegetni a millenniummal? A válaszban valami hasonlót tudunk mondani, mint az apátság előzményéről, legelső épületeiről: a kolostorról és templomairól. Róluk több minden valószínűsíthető, néhány elemük pedig igazolható. Az ilyen esetekben a kutatók álláspontja — tárgyunkban is — különböző, sőt szembenálló szokott lenni. Az is sajátos, hogy a helyiek többnyire állítanak, a kívülállók inkább tagadnak.

A fentebb szerepeltetett Pannónia és Szabária esetében Lovass Elemér igazoltnak veszi a két név római eredetét (i. m. 36), és őt követve így jár el Lengyel Alfréd is (Pusztult falvak, eltűnt helynevek Győr megyében. Győr, 1944. 54, 96). A tételt megkérdőjelezi Györffy György (uo.). Az apátságnak helyet adó dombvonulat északi részén fekszik Ámánd, ennek nevét a honfoglalás előttre vezeti vissza Csóka Lajos (Szent Benedek fiainak világtörténete. Bp., 1972. I, 247) (Vö. még Borovszky Samu, A népvándorlás kora. Bp., é. n. I, 529.) Perecse Szentlőrinccel azonos település volt a Pándzsa-patak mentén (a névcseréről lásd fentebb), és a szó etimológiái alapján szláv falu volt: ’folyómellék’, illetve a mosás igéje rejlik benne, ami mosónépekre vall (FNESz. Piricse; Györffy, i. m. 618, de lásd még Ján Dekan, Moravia Magna. Bratislava, 1980. 28, térk. 2, ahol Ámánddal összevontan szerepel). Meglehetősen nyitott a Pándzsá-nak (korábban és a nép nyelvében a legutóbbi időkig: Pánzsa), ennek a Tarjánpusztánál eredő és Győr alatt a Holt-Rábába ömlő ér vagy patak nevének értelmezése. Györffy honfoglalás előttről származónak tekinti (i. m. 633), talán az illír pann ’mocsár’ származékának, de így szerepel Kiss Lajosnál (FNESz.) is. Igaz, ugyanő legújabban elveti az általános nézetet, és új megközelítésként középkori magyar személynévre (Pansa), illetve régi családnévre (Pancsa) visszavezethetőnek veszi a víznevet (MNy. 91: 193–4). Okfejtését azzal zárja, hogy ma még nem lehet egyértelmű magyarázatot adni.

Helyi kutatóként foglalkozva a kérdéssel megkockáztatnám, hogy talán mégis természeti jelenség szolgálhatott az elnevezés alapjául, de a megnevezés alapszava szláv nyelvi lehetett. Ezt az elgondolást maga a FNESz. is sugallhatja, amikor Pancsova szócikkében a magyar előzmény Pancsal-t a Panyovica > Panyóca víznévvel tekinti összetartózhatónak, amit pedig a *ponaviti ’elbágyad, elhal’ igével vesz összekapcsolhatónak. Ha ez analógiásan a Pándzsá-ra is alkalmazható, akkor itt a természeti jelenség az el-elapadó forrás vagy ér lehetett (vö. Lovassnál a Sabaria Sicca névvel, vagy akár a száraz időszakban mindig fellépő jelenséggel, amit a múltra vonatkozóan két helyi mondafoszlány is magyaráz). Egyébként a kikövetkeztetett szláv igéhez fogható szavak azonos vagy ellentétes jelentéssel föllelhetők a szerbhorvátban, a macedónban és a szlovákban is. Elgondolásomat számomra megerősíti az, hogy a Pándzsa menti helynevek közül — a fönt tárgyalt Perecsé-n túl — szláv szn.-re gondolhatunk a Lalka esetében, és elképzelhető, hogy a ravazdi Béla-kút és a pannonhalmi Leány-kút nevek egyként népetimológia útján lettek magyar nevekké (vö. FNESz. Bélapataka és Lánka-patak, ahol eredeti nevekként a ’fehér víz’, ’folyóvíznek lassú folyású helye’, illetve ’víz melletti rét, szántó’, ’lapály’ jelentésű kifejezés vagy szó található [Lásd még Leány-kút-völgy —szomszédos dűlő a nyúli határban] és TESz. lanka).

Zárógondolatként megjegyezném, hogy az olyan vitatott esetekben, mint a Pannónia és Szabaria nevek római eredete, egyrészt meggondolandó a régészet vallomása, ami szerint a mai Pannonhalma területén a római korban — Lovass Elemér kifejezésével szólva — „emberek is laktak”, másrészt akkor fogadhatnánk el fenntartás nélkül a Szabaria név itteni valósságát, ha a régészet meglelné a névvel illetett település nyomait.

